
Pamati un galvenie argumenti

1. Tiesību uz taisnīgu tiesu pārkāpums saistībā ar novērtējumu
apgalvotajai līdzdalībai noteiktās sanāksmēs aizliegtas vieno-
šanās Spānijas tirgū ietvaros un līdzdalību Eiropas mēroga
aizliegtā vienošanās.

2. Nevainīguma prezumpcijas pārkāpums attiecībā uz apgalvoto
pārkāpumu novērtējumu netiešu pierādījumu rezultātā.

3. Kopienas tiesību pārkāpums saistībā ar naudas soda nesamē-
rīgo un netaisnīgo raksturu attiecībā uz tā bargumu, aprēķi-
nāšanu un vainu mīkstinošu apstākļu piemērošanu, kā arī
pamatojuma neesamība, novērtējot noteiktus vainu mīksti-
nošus apstākļus.

4. Pienākuma izskatīt lietu saprātīgā termiņā pārkāpums.

(1) OV 2004 L 115, 1. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 25. jūlijā — Eiropas Kopienu
Komisija/Itālijas Republika

(Lieta C-347/07)

(2007/C 223/09)

Tiesvedības valoda — itāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvis — C. Cattabriga)

Atbildētāja: Itālijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, nepieņemot normatīvus un administratīvus aktus,
kas vajadzīgi, lai izpildītu Eiropas Parlamenta un Padomes
2004. gada 21. aprīļa Direktīvu 2004/41/EK (1), ar ko atceļ
dažas direktīvas par pārtikas higiēnu un dzīvnieku veselības
nosacījumiem attiecībā uz dažu lietošanai pārtikā paredzētu
dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu un laišanu tirgū un
groza Padomes Direktīvas 89/622/EEK (2) un 92/118/EK (3)
un Padomes Lēmumu 95/408/EK (4), vai arī tos nedarot
zināmus Komisijai, Itālijas Republika nav izpildījusi pienā-
kumus, ko tai uzliek šīs direktīvas 8. pants;

— piespriest Itālijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.
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Termiņš Direktīvas 2004/41/EK transponēšanai beidzās
2006. gada 1. janvārī.

(1) OV L 157, 33. lpp.
(2) OV L 395, 13. lpp.
(3) OV L 62, 49. lpp.
(4) OV L 243, 17. lpp.

Prasība, kas celta 2007. gada 2. augustā — Eiropas Kopienu
Komisija/Itālijas Republika

(Lieta C-368/07)

(2007/C 223/10)

Tiesvedības valoda — itāļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — K. Simonsson,
E. Montaguti, agenti)

Atbildētāja: Itālijas Republika

Prasītājas prasījumi:

— atzīt, ka, attiecībā uz visām ostām neizstrādājot un neīste-
nojot atkritumu uzņemšanas un apstrādes plānus, Itālijas
Republika nav izpildījusi pienākumus, ko tai uzliek Eiropas
Parlamenta un Padomes 2000. gada 27. novembra Direk-
tīvas 2000/59/EK (1) par ostas iekārtām, kas paredzētas kuģu
atkritumu un kravu atlieku uzņemšanai, 5. panta 1. punkts
un 16. panta 1. punkts;

— piespriest Itālijas Republikai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.
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Termiņš direktīvas transponēšanai beidzās 2002. gada
28. decembrī.

(1) OV L 332, 81. lpp.
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